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Pläne stellen die Seite Ost dar.

Für die Seite West gelten spiegelbildlich die gleichen Pläne,

wobei das Längsgefälle der Querverbindung leicht variert.

I piani mostrano la parte est.

Per la parte ovest vale l'immagine speculare, con variazioni

minime per quanto riguarda la pendenza longitudinale dei

cunicoli trasversali.
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Innenschale

Rivestimento definitivo

Anschlussfugenband,

halbseitig ohne Sperranker, b≥400mm

Giunto di impermeabilizzazione,

parzialmente senza elementi di ancoraggio, b≥400mm

Winkelprofil

Profilo angolare

Ulmendrainage (geschlitzt),

PP DN/OD 200 auf Betonbett

Drenaggio acque di falda (tubo microfessurato),

PP DN/OD 200 posato sul calcestruzzo

Calcestruzzo di riempimento

Füllbeton

Arbeitsfuge aufgeraut gem. EN 1992-1-1

Neigung nach statischen Erfordernissen

Giunto di ripresa scabro sec. EN 1992-1-1

Inclinazione secondo necessità statica

Predisposizione per pozzetto acque di falda

Vorbereitungsarbeiten für Kontrollschacht Ulmendrainage

Drainagekies 16/32mm

Ghiaia drenante 16/32mm

Fugenband in Arbeitsfuge

- Abdichtungsträger, 3cm

- Abdichtungssystem:

 PVC-P Kunststoffdichtungsbahn, 2mm

       mit Schutzschicht bei bewehrten Bauteilen

 Geotextil ≥900g/m²

 Eventuelle Oberflächendrainage mittels Elemente mit hoher

Drainagefähigkeit (gemäß Übersichtstafel Materialanwendung)

- Water-stop nei giunti di getto

- Strato di regolarizzazione, 3cm

- Sistema di impermeabilizzazione:

 membrana di impermeabilizzazione PVC-P, 2mm

       con strato di protezione per rivestimenti armati

 geocomposito ≥900g/m²

 eventuali elementi di drenaggio di superficie con elevata

funzione drenante (rif. Tavola sinottica di applicazione dei

materiali)

Noppenbahn in Längsrichtung, d=2cm

Noppenbahn in Querrichtung, d=2cm, bei Betonierfuge

Membrana bugnata in direzione longitudinale, d=2cm

Membrana bugnata in direzione trasversale,d=2cm,

in corrispondenza delle riprese di getto.
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